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and are necessary in a de- 
mocratic society for the pro- 
tection of the rights and 
freedoms of others or for the 
protection of public interest, 
national security, public 
health, or morals. 

2. The restrictions permit- 
ted under this Charter to the 
rights and obligations set 
forth herein shall not be 
applied for any purpose other 
than that for which they 
have been prescribed. 

Article 32 
Relations between the Charter 
and domestic law or Interna- 

tional agreements 
The provisions of this Char- 

ter shall not prejudice the 
provisions of domestic law 
or of any bilateral or multi- 
lateral treaties, conventions 
or agreements which are al- 
ready in force, or may come 
into force, under which more 
favourable treatment would 
be accorded to the persons 
protected. 

Article 33 
I  mplementation 

by collective agreements 
1. In member States where 

the provisions of paragraphs 
1, 2, 3, 4 and 5 of Article 2, 
paragraphs 4, 6 and 7 of 
Article 7 and paragraphs 1, 
2, 3 and 4 of Article 10 of 
Part II of this Charter are 
matters normally left to 
agreements between employ- 
ers or employers' organisa- 
tions and workers' organisa- 
tions, or are normally carried 
out otherwise than by law, 
the undertakings of those 
paragraphs may be given 
and compliance with them 
shall be treated as effective 

les parties 1 et II, à l'excep- 
tion de celles prescrites par 
la loi et qui sont nécessaires, 
dans une société démocra- 
tique, pour garantir le respect 
des droits et des libertés d'au- 
trui ou pour protéger l'ordre 
public, la sécurité nationale, 
la santé publique ou les bon- 
nes m9urs. 

2. Les restrictions appor- 
tées en vertu de la présente 
Charte aux droits et obliga- 
tions reconnus dans celle-ci 
ne peuvent être appliquées 
que dans le but pour lequel 
elles ont été prévues. 

Article 32 
Relations entre la charte et 

le droit interne ou les accords 
internationaux. 

Les dispositions de la pré- 
sente Charte ne portent pas 
atteinte aux dispositions de 
droit interne et des traités, 
conventions ou accords bila- 
téraux ou multilatéraux qui 
sont ou entreront en vigueur 
et qui seraient plus favorables 
aux personnes protégées. 

Article 33 
Mise en 9uvre au moyen de 

conventions collectives. 
1. Dans les Etats membres 

où les dispositions des para- 
graphes 1, 2, 3, 4, et 5 de 
l'article 2, des paragraphes 4, 
6 et 7 de l'article 7, et des 
paragraphes 1, 2, 3 et 4 de 
l'article 10 de la partie II de 
la présente Charte relèvent 
normalement de conventions 
conclues entre employeurs ou 
organisations d'employeurs et 
organisations de travailleurs, 
ou sont normalement mises 
en 9uvre autrement que par 
la voie légale, les Parties Con- 
tractantes peuvent prendre 
les engagements correspon- 

se af sådanne, som er fore- 
skrevet ved lov, og som i et 
demokratisk samfund er nød- 
vendige til beskyttelse af 
andres ret og frihed eller til 
beskyttelse af samfundsmæs- 
sige interesser, statens sik- 
kerhed, den offentlige sund- 
hed eller moral. 

2. De tilladte begrænsnin- 
ger i de i denne pagt om- 
handlede rettigheder og for- 
pligtelser må ikke anvendes 
til andet formål end det, 
hvortil de er fastsat. 

Artikel 32. 
Forholdet mellem pagten og 
national lovgivning eller inter- 

nationale overenskomster. 
Denne pagts bestemmelser 

medfører ingen begrænsning i 
bestemmelser i national lov- 
givning eller eventuelle to- 
sidede eller flersidede trakta- 
ter, konventioner eller over- 
enskomster, som allerede er 
eller måtte blive gældende, 
og hvorefter der ydes de der- , 
af omfattede personer en mere 
gunstig behandling. 

Artikel 33. 
Gennemførelse ved kollektive 

overenskomster. 
1.1 medlemsstater, hvor de 

forhold, der omhandles i arti- 
kel 2, stk. 1, 2, 3, 4 og 5, 
artikel 7, stk. 4, 6 og 7, og 
artikel 10, stk. 1, 2, 3 og 4, 
i denne pagts afsnit 11, nor- 
malt er overladt til regule- 
ring ved overenskomster mel- 
lem. arbejdsgivere eller ar- 
bejdsgiverorganisationer og 
arbejderorganisationer eller 
normalt reguleres på anden 
måde end ved lov, kan for- 
pligtelsérne med hensyn til 
disse bestemmelser indgås, 
og opfyldelsen af dem skal 
anses for effektiv, såfremt de 


